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Happy New Year!

Ok, why am | saying "Happy New Year!” in September? The
truth is, as of August 3rd, it's been a full year since | started
working in Kizugawa. Over the next year | think there will be
a few changes in my work. Last vear, as a 1st year CIR [ was
often asking for advice and help from the other CIRS, but
from this year I will be a “big brother” to the three newbies in
Kyoto Prefecture (Seika, Kyotanabe and Kyoto Prefectural
Office are all getting new CIRs). Hopefully I can be a good
senpai to them! Also, the Kyoto CIRs have started up a
multilingual blog called “Kyoto Prefecture Across Cultures” |
to publicise our work and other activities. | think there will be
some interesting content uploaded to it so please take a look
if you have a moment! The link is at the bottom of the page.

Recently, CIRs have often been involved in disaster training
seminars. | think this is one of the most important parts of
my job. At the end of July, | took part in Seika Town’s
“Disaster Training for Foreigners” presentation. While there
| was asked questions like: “What sort of information about
disasters to foreign residents need to know?”, “How should
we go about telling them this?” and “How do we pass on
the information to them while respecting their culture?” |
which honestly struck me as rather odd... "Do earthquakes
and landslides affect different nationalities in different
ways? Is the advice different depending on your passport?
| wondered. What exactly is the important issue here? This
isn't really about nationality, or culture, it's just spreading
important information. I must say, I've never really liked the
name “Disaster Training for Foreign Residents” . Rather,
considering that the point of the exercise is to allow people
to learn about what to do in a disaster even if they cannot
understand Japanese, surely a name that reflects that,
such as “Multilingual Disaster Training™ is much better?

Doesn't “For Foreigners™ as opposed to “multilingual” sound
rather like Japanese and non-Japanese people are being
separated for no particular reason? Regardless of passport,
if you can understand the Japanese presentations, | think
people should take part in the “regular” training seminars.
This is about providing life-saving information to the foreign
community. It is not really a “Cross-cultural Understanding”
or “International Exchange” issue.

Finally, on the 7th of August, | made a presentation
about CIR activities at the general orientation for new
CIRs in Tokyo. If you ever got a chance to see CIR
seminars | think you would find them quite funny. CIRs
come from almost 30 different countries, and the only
common language between us is Japanese; thus
everybody, whether British, American or Chinese have to
present in and take lectures in Japanese, even when
there aren’ t any Japanese people around!
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Link UX>4%  http://tabunkakyoto.wordpress.com/
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